OTAP: BİLKENT ÜNİVERSİTESİ ile WASHINGTON ÜNİVERSİTESİ ORTAK PROJESİ

DİJİTAL TEKNOLOJİ VE OSMANLI METİNLERİ ÜZERİNE ÇALIŞMALAR SEMİNERİ

BİLKENT, ANKARA 26 HAZİRAN – 7 TEMMUZ 2006

SEMİNER SONUÇ RAPORU


Bilkent Üniversitesi ile Washington Üniversitesi’nin ortaklaşa düzenledikleri ve 26 Haziran – 7 Temmuz 2006 tarihleri arasında Bilkent Üniversitesi kampusunda yapılan seminer Türkiye’deki çeşitli üniversitelerden gelen 30 uzman ile Bilkent Üniversitesi’nden asistanların katılımıyla gerçekleştirilmiştir. Seminer için Washington Üniversitesi, DXARTS Merkezi’nden Dr. Stacy Waters ile Yakın Doğu Dilleri ve Kültürleri Bölümü’nden Prof. Walter G. Andrews ve Asistan Didem Havlioğlu Bilkent’e gelmişlerdir. İki hafta süren seminer boyunca tüm katılımcılar Bilkent Üniversitesi kampusunda misafir edilmişlerdir. 

İki haftalık seminer üç ana bölümde gerçekleşmiştir. 

1. Sabah: 

Teknoloji semineri. Dr. Stacy Waters’ın yürüttüğü bu laboratuvar çalışmasında Didem Havlioğlu ile Bilkent Üniversitesi Türk Edebiyatı Bölümü, Doktora ve Master programı öğrencileri Tuba İsen Durmuş, Sevim Kebeli, Sibel Kocaer ve Emrah Pelvanoğlu asistanlık yapmışlardır. 

2. Öğleden sonra:

Bu bölümde Bilkent Üniversitesi’nin desteğiyle davet edilen ve alanında ön plana çıkmış bilim insanlarının Osmanlı metinleri bağlamında verdiği konferanslar yer almıştır. 

3. Akşam:

Bu bölümde de seminer katılımcıları Dr. Stacy Waters’ın gözetiminde bireysel laboratuvar çalışmalarını yapmışlardır.

Seminerin Teknik Bölümü:

Bu bölümde dijital teknoloji ve metinler konusunda belli başlı olarak, HTML, XML, metin kodlama (tagging), fontlar, transkripsiyonlu metinler ve arşivlenmeleri ile bunların internet ortamında erişimi, gibi konular üzerinde durulmuştur. Ayrıca, seminer katılımcılarından Dr. Muammer Göçmen “Osmanlı Arşivleri İçerik-bazlı Sorgulama Sistemi” ve Doç. Dr. Mehmet Kara “ Kiril-Latin Alfabe Çevirici Program” konularında bilgi vermişlerdir. 

Seminer süresince verilen konferanslar:

· Dr. Mehmet Kalpaklı, (Bilkent Üniversitesi, Tarih ve Türk Edebiyatı Bölümleri) OTAP, Genel tanıtım, tarihçe ve gelecek projeksiyonu

· Prof. Halil İnalcık, (Bilkent Üniversitesi, Tarih Bölümü) Hermenötik: Tarih ve Metinler ve Yorum

· Prof. Özer Ergenç, (Bilkent Üniversitesi, Tarih Bölümü) Osmanlı Belgeleri: Arşiv Belgeleri Nasıl Oluşturuldu?

· Prof. Recep Toparlı, (Türk Dil Kurumu, Tarihsel Türkiye Türkçesi Sözlüğü Projesi Yürütücüsü) Tarihsel Türkiye Türkçesi Sözlüğü Projesi

· Prof. Atilla Şentürk (İstanbul Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Metinbankası Projesi Yürütücüsü) Metinbankası Projesi

· Doç. İ. Hakkı Aksoyak (Gazi Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü) Edisyon Kritik, Nüsha Problemleri ve Şecere Üzerine

· Dr. Cengiz Şişman, (TÜBİTAK, SOBAK Yönetecisi) TÜBİTAK’ın Sağladığı Araştırma Projeleri İmkanları

·  Prof. Mustafa İsen (Kültür ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı) Türkiye’nin Kültür Programları

· Doç. Ahmet Arı (Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürü) Yazma Eser Kütüphaneleri ve Bakanlık Yayın Projeleri, 

· Prof. Cem Dilçin (Ankara Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü) Metin İçi Çeviri: Osmanlı Metinlerini Günümüz Türkçesine Aktarılması ve Sorunları

· Prof. Günay Kut (Boğaziçi Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü) Osmanlı Edebiyat Metinlerinin Edisyon Kritiği Üzerine

· Dr. Gönül Alpay-Tekin (Harvard Üniversitesi Oriental Studies Serisi Editörü ve Cunda Osmanlıca Semineri Yöneticisi) Eski Metinlerin Yayımı ve  Günümüz Türkçesinde Açıklamalarla Çevrilmesi

·  Prof. Walter G. Andrews (Washington Üniversitesi, OTAP Projesi Yöneticisi) Genel Tartışma: Problemler ve OTAP’ın Geleceği

· Dr. Yücel Dağlı (Marmara Üniversitesi) Veri Tabanları ve Elektronik Yayıncılık
Seminer boyunca Osmanlı metinlerinin edisyon kritiği, bilgisayar ortamında hazırlanması, internet ortamına taşınması ve depolanması gibi konular tartışılmıştır. Bu tartışmalarda ön plana çıkan ve sonuç raporuna yazılarak tüm Türkoloji dünyası tarafından çözüm bulunması, katkı sağlanması veya duyurulması gereken konular şöyle tespit edilmiştir: 

PROJENİN TANIMI:

1. OTAP projesinde yer alacak Osmanlı metinlerinin tarih, edebiyat, dilbilim, vs. çalışmalarında kullanılması ve bunların ücretsiz olarak dünya akademisyenlerine açılması hedeflenmektedir. 
2. Projede yer alacak metinler havuzundan “Terimler Sözlüğü”, “Osmanlı Tarihsel Sözlüğü” gibi ikincil projeler hazırlanması beklenmektedir.
3. Günümüzde internet ortamında yapılan metin neşirleri akademik yayın olarak (YÖK ve üniversitelerin akademik yükseltmelerinde) kabul edilmemektedir. Oysa, çok büyük kitlelere hitap etmeyen ve yayınevlerinin basmak için bütçe ayırmayı pek düşünmedikleri bu tarihsel metinlerin bir hakem kurulu tarafından onaylandıktan sonra, resmi bir kurumun web sitesinde yayımı akademik yayın olarak kabul edilmelidir. Bu konuda YÖK, TÜBİTAK, TÜBA, gibi kurumlarla işbirliğine gidilerek konunun çözümüne çalışılmalıdır.
PROJENİN DESTEKLENMESİ VE GELİŞİMİ

4. OTAP halen Washington Üniversitesi ile Bilkent Üniversitesi arasında ortak yürütülen bir projedir. Projenin mümkün olduğunca yayılması için, destek olmak isteyen her akademik kurum ve üniversiteye de üyelik verilmesi konusunda görüş birliği sağlanmıştır. 
5. OTAP için başta TÜBİTAK ve TÜBA olmak üzere Türkiye’nin belli başlı akademik destek sağlayan resmi ve gayrıresmi kurumlarından maddi destek sağlanması için girişimde bulunulacaktır. 
6. Osmanlı metinleriyle ilgili çeşitli projelerin (OTAP, Metinbankası, TDK’nın Tarihsel Türkiye Türkçe Sözlüğü gibi) birbiriyle uyum içinde çalışmaları, tek tek projelerin gücünü arttıracak, hızlanmalarını sağlayacaktır. Bu eşgüdüm sayesinde zaman ve işgücünden tasarruf etmek de mümkündür. Seminer boyunca çeşitli projelerin yöneticileri bir araya gelmişler ve bu işbirliği için önemli adımlar atılmıştır. 
7. Osmanlı metinleri hem Türkiye’nin hem de tarihsel bakımdan dünyanın kültürel mirasıdır. Bu konuda UNESCO nezdinde girişimde bulunulacak ve destek aranacaktır. 
8. Seminerin sağladığı yoğun katılım ve geliştirilen vizyon Osmanlı metin çalışmalarının geleceği açısından çok önemlidir. Bu sebeple, seminerin belirli aralıklarla tekrar edilmesi faydalı olacaktır.
PROJENİN ORGANİZASYONU

9. Projenin merkezi Türkiye’de olmalıdır. Zira, Türk kültürü tarihinin ve Osmanlı metinlerinin neşri üzerine çalışmaların doğal merkezi Türkiye’dir. TÜBA ya da TÜBİTAK gibi saygınlığı tartışılmaz bilimsel bir kurumun OTAP projesine ev sahipliği yapması sağlanacaktır. Metinler havuzu da bu kurumda oluşturulacaktır. Bu merkezin oluşacağı yakın zamana kadar, OTAP projesi Bilkent Üniversitesi ile Washington Üniversitesi arasında ortak bir proje olarak devam edecektir. Ancak, OTAP projesine katılmak isteyen enstitü, üniversite, bölüm ya da bilimsel kurumlar en yakın zamanda kendi yapılandırmalarını tamamlayıp projeye ortak olabilirler.
10. Bu durumda, OTAP projesi başta Türkiye olmak üzere dünyanın çeşitli yerlerinde ayrı ayrı  projeler olarak yapılanacaktır. Bu bağımsız projeler OTAP merkezine internet linki ile bağlanacaktır. Her bir bağımsız proje, OTAP’ın eşit ortağı konumunda bulunacaktır. Yani, OTAP projesi, bağımsız metin projelerinin bir konsorsuyumu olarak muhtemelen bir başka isim altında yeniden yapılanacaktır. 
11. Bağımsız projelerin yönetiminden en az bir kişi sorumlu olmalıdır. Bu kişi bağlı bulunduğu kurumun OTAP Koordinatörü olarak görev yapacak ve ana proje ile bağı kuracaktır. Koordinatörler, OTAP Genel Kurulu’nun birer üyesi olarak görev yapacaklardır. 
12. OTAP projesinin kuruluşundan bu yana ortak yöneticileri Prof. Walter G. Andrews (Washington Üniversitesi) ile  Dr. Mehmet Kalpaklı (Bilkent Üniversitesi)’dır. Projenin genel koordinatörlüğünü bu ikili sürdürmeye devam edecektir. Bağımsız projelerin koordinatörleri ile eşgüdüm Prof. Andrew, Dr. Kalpaklı ve OTAP’in yer alacağı kurumun atayacağı bir üçüncü koordinatör (diyelim TÜBİTAK Koordinatörü) ile birlikte sağlanacaktır. Bu üç kişi aynı zamanda OTAP’ın ana yönetiminden sorumlu olacaklardır. 
